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La lingüística histórica es una disciplina científica que tiene todavía 
mucho camino por recorrer. Esta podría ser la conclusión del lector que 
finalice la lectura de este volumen monográfico de RILCE, el cual culminó 
con la celebración de las Jornadas de Historia de la lengua e intuición en 
la Universidad de Sevilla en marzo de 2015. El tema central de todas las 
exposiciones es el papel de la intuición en la labor del lingüista. Como 
introduce López Serena en el prólogo que precede a los nueve artículos 
que com ponen la revista, nos encontram os ante estudios que, en su mayo
ría, tom an trabajos previos basados en la intuición del lingüista y analizan 
por qué estas intuiciones han podido ofrecer conclusiones acertadas o 
erróneas. Otros artículos aportan reflexiones metateóricas acerca de la 
cuestión. Sin embargo, el hilo conductor lleva al lector a darse cuenta de 
que la intuición es un  elemento im portante en el quehacer filológico y lin
güístico, por lo que siempre debe acom pañar a la labor científica y objeti
va de análisis de los datos lingüísticos.

¿Es la em patia una herram ienta útil para la filología, la lingüística y las 
llamadas ciencias del lenguaje? El prim er artículo, “Lingüística em pática” 
de Johannes Kabatek, muestra una profunda reflexión en torno a esta pre
gunta, ya que son múltiples los puntos de vista desde los cuales puede ser 
abordada. Actualmente podemos observar una corriente, especialmente 
desde las disciplinas sincrónicas de la lingüística, que intenta equiparar la 
ciencia lingüística a las ciencias naturales y experimentales, sustituyendo el 
método filológico observacional basado en la intuición por un método 
más matemático, exacto y objetivo. Así, los lingüistas actuales pretende
rían eliminar la subjetividad inherente de los estudios cuyo objeto es la 
lengua. Sin embargo, Kabatek nos muestra un buen núm ero de ejemplos 
que m uestran claramente que este es un propósito vacuo, ya que el len
guaje, la lengua o el discurso no son objetos ajenos al ser hum ano como 
lo podría ser la física o la química: el lingüista difícilmente puede hacer 
abstracción del objeto y estar alejado com pletam ente de él, ya que es 
intrínseco a lo humano. De hecho, nos muestra que aquellos lingüistas 
que estudian lenguas de las que no tienen conocimiento como hablantes 
de las mismas, ya sea por capacidad nativa o por capacidad adquirida, sue
len fracasar en sus intuiciones o dar conclusiones erróneas. En definitiva, 
en la lingüística es necesaria la empatia, o lo que otros lingüistas llaman la 
intuición de nativo. Es esta intuición la que lleva al investigador a percibir 
aquellos fenómenos que necesitan ser explicados científicamente.

Por otra parte, recalca el autor que un investigador siempre debe con
trastar aquello que llega a conocer a través de su em patia mediante la 
experimentación lingüística, la cual sí debe ser objetiva. Los avances cien



tíficos y tecno lóg icos n o  d e b e n  s u p o n e r ,  e n  o p in ió n  d e  K abatek , el ab a n 
d o n o  d e  la e m p a tia  co m o  m é to d o  d e  o b servac ión  d e  los fe n ó m e n o s  lin 
güísticos, e sp e c ia lm en te  en  el c a m p o  d e  la lingü ís tica  h is tó rica . Si b ien  
estas h e rram ien tas ,  d e  las cua les  e l a u to r  des taca  en  el c a m p o  d e  la lin 
gü ís tica  d iac rò n ica  los corpora y el t ra ta m ie n to  O C R  d e  re c o n o c im ie n to  de  
tex to , p ro p o rc io n a n  g ra n  ayuda  p a r a  el r e c u e n to  estad ís tico  d e  casos o la 
ex tracc ió n  de  datos  so b re  fe n ó m e n o s ,  n o  d e b e n  re e m p la z a r  al duro  trab a 
j o  de l lingüista: revisar m an u sc r ito s  e im p reso s  an tig u o s  c o n  el fin  d e  avan
zar en  la investigación d e  fe n ó m e n o s  d e  n u e s tro  p a sa d o  lingü ístico .

L a ten d e n c ia  en  au g e  e n  las c iencias  sociales y h u m a n a s  es la  d e  u tili
zar m etáforas  ex tra íd as  d e  c iencias  n a tu ra le s  o  e x p e r im e n ta le s  q u e  im p u l
sen  la ca tego rizac ión  co m o  “c ien tíficas” d e  estas discip linas. L ó p ez  S eren a  
a b o rd a  en su a r tícu lo  “S elecc ión  n a tu ra l ,  ex p licac ió n  ra c io n a l y cam bio  
lingüístico: h ac ia  u n a  fu n d a m e n ta c ió n  ep is tem o ló g ica  n o  evo luc ion ista  d e  
la teo r ía  de la g ram atica lizac ió n ” esta  cu es tió n  c e n trá n d o s e  en  la in f lu en 
cia d e  la b io log ía  evolutiva e n  la l in g ü ís tica  y, e sp e c ia lm en te , e n  la lingüís 
tica d iac rò n ica  del españo l. L a p re m isa  so b re  la q u e  co n stru y e  su c rítica  a 
esta  ten d e n c ia  es aq u e lla  q u e  d e f ie n d e  q u e  las ciencias n a tu ra le s  y las c ien 
cias h u m an a s  n o  d e b e n  basarse  e n  la m ism a filosofía d e  la c ien c ia  p a ra  
c o n s tru ir  su m e to d o lo g ía  c ien tífica. E n  o tras  palabras, la  a u to ra  re ch az a  el 
m o n ism o  m e to d o ló g ico  q u e  p r e te n d e  a u n a r  todas  las ciencias bajo  el 
m ism o  p a tró n  y la m ism a m e to d o lo g ía .

A lo largo d e  la exp o sic ió n  m u e s tra  q u e  las d ife ren c ia s  e n t r e  am bos 
tipos d e  ciencias son  su fic ien tes p a r a  ju s tif ic a r  d is tin tos  m éto d o s : p o r  u n a  
p ar te , las ciencias n a tu ra le s  t ie n e n  u n  o b je to  físico  m ie n tra s  q u e  el ob je to  
d e  las ciencias sociales es social, n o  fís ico  n i espacio-temporal n i psicológico; p o r  
o tra  parte , las ciencias n a tu ra le s  p ro c u ra n  c o n s tru ir  leyes c ien tíficas re fu 
tables o  falsables q u e  n o  a d m ite n  ex c e p c ió n  y q u e  se r ig en  p o r  el p r in c i
p io  d e  la causalidad, m ien tra s  q u e  las h u m a n a s  llegan  a  d e te rm in a r  n o r 
m as q u e  p u e d e n  no  cu m p lirse  en  la to ta lid ad  d e  los casos d e  es tu d io  y q u e  
se construyen  e n  to rn o  a la f in a lid ad . A ello  se le a ñ a d e  la im posib ilidad  
d e  e s tu d ia r  estos ob je tos sociales c o m o  h ec h o s  a jenos al se r  h u m a n o ,  d e  la 
m a n e ra  en  q u e  se e s tu d ian  los o b je to s  físicos en  las ciencias n a tu ra les . P o r  
tan to , p ro p o n e  co m o  m é to d o  a d e c u a d o  p a ra  estas c iencias el d e  la o b ser
vación y explicación  finalista, q u e  a t ie n d e  a  la ra c io n a lid a d  y a  la com 
p re n s ió n  de  los h ech o s  acaec idos, y n o  a  la co n s tru c c ió n  d e  leyes sólidas 
q u e  n o  p e rm itir ían , p o r  las re s tr ic c io n es  im puestas  p o r  el o b je to  d e  las 
ciencias sociales, p re d e c ir  el c o m p o r ta m ie n to  d e  estos objetos.

A p ro p ó sito  del ob je to  lingü ís tico , L ópez  S e re n a  ana liza  la a d o p c ió n  d e  
m etáfo ras  biológicas e n  la teo r ía  d e  la g ram atica lizac ión , las cuales n o  son 
m uy acep tadas e n tre  los h is to r ia d o re s  d e  la  le n g u a  e sp a ñ o la  p e ro  h a n  sido 
p ro p u esta s  en  la p asada  d é c a d a  p o r  C ro ft y o tro s  lingüistas afines a él, c en 
trán d o se  espec ia lm en te  e n  el c o n c e p to  d e  replicación, y d e m u e s tra  p o r  q u é



n o  es u n  c o n c e p to  a d e c u a d o  p a ra  re fe r ir  a  la  in n o v ac ió n  y a  la d ifu s ió n  en  
el cam b io  lingüístico . L a a u to ra  m u es tra  los p u n to s  fu e rte s  de l p ro g ra m a  
d e  C roft en  c u a n to  a  sus p ro p u e s ta s  e n  la  teo r ía  d e  la  g ram atica lizac ión , 
p e ro  d e f ie n d e  la d ife ren c ia c ió n  m e to d o ló g ica  e n tre  los dos tipos  d e  c ien 
cias c r itican d o  el uso  d e  las m en c io n a d a s  m etá fo ras  b io logic istas y, so b re  
to d o , a rg u m e n ta  q u e  u n a  c iencia  social o h u m a n a  n o  t ien e  p o r  q u é  d o b le 
garse o subyugarse al m é to d o  d e  las c iencias n a tu ra le s  p a ra  t e n e r  a p a r ie n 
cia  d e  d isc ip lina  “c ien tíf ica”.

Ya los lingüistas y tipó logos d e  las lenguas de l siglo XIX re c u r r ía n  a la 
d ico to m ía  c o n s e rv a d o r / in n o v a d o r  p a ra  clasificar las len g u as  d e l m u n d o . 
A ctu a lm en te , c o n  el d esa rro llo  d e  la te o r ía  d e  la g ram atica lizac ió n  p a re ce  
q u e  d ic h a  d is tin c ió n  de jó  d e  te n e r  im p o r ta n c ia  co m o  a rg u m e n to  o  resu l
tad o  d e  investigaciones lingüísticas. E n su  a r tíc u lo  “S o b re  la d is tin c ió n  
in n o v a d o r /c o n s e rv a d o r  y los m o d e lo s  secuencia les  e n  la lin gü ís tica  h istó 
r ica”, L ópez Iz q u ie rd o  no s  m u e s tra  do s  hechos: có m o  esta  d ic o to m ía  está 
todavía  activa p a ra  m u ch o s  tipó logos y rom an is tas  y c ó m o  se h a  re lac io n a 
d o  la d is tin c ió n  clásica c o n s e rv a d o r / in n o v a d o r  con  p rocesos  y ca m in o s  d e  
g ram aticalización . C e n tra  su e s tu d io  en  las len g u as  ro m án ic as , y ana liza  
c o n  m ás p ro fu n d id a d  el francés  y sus variedades  diafásicas y e l e sp a ñ o l y 
sus v ariedades d ia tópicas. P o r  tan to , p o d e m o s  d is tin g u ir  dos g ra n d e s  p a r 
tes e n  su artícu lo : la p r im e ra  d e d ic a d a  a rea lizar u n  e s tad o  d e  la  cu es tió n  
so b re  el uso d e  la d is tin c ió n  in n o v a d o r /c o n se rv a d o r ,  y la s e g u n d a  a la 
d e m o s tra c ió n  m e d ia n te  el caso del p asad o  s im ple  y el p a sad o  co m p u e s to  
en  francés  y e n  esp a ñ o l d e  p o r  q u é  d ic h a  d ico to m ía  es, e fec tiv am en te , c o n 
trad ic h a  p o r  d a to s  em p írico s  y, p o r  tan to , n o  d e b e r ía  te n e r  c a b id a  e n  los 
es tud ios  apoyados en  la teo r ía  d e  la g ram atica lizac ión . Esta te o r ía  es 
m u c h o  m ás exp lica tiva d e  los h ec h o s  q u e  la m e n c io n a d a  d is tin c ió n  d eb i 
d o  a  q u e  se ajusta  b as tan te  m ás a  la re a lid ad  lingü ís tica  y p e rm ite  h a b la r  
d e  avance d e  u n a  in n o v ac ió n , d e  re tro ceso  d e  la m ism a y d e  cam in o s  d e  
g ram atica lizac ión  n o  co in c id e n tes  e n t r e  len g u as  d istin tas, m ien tra s  q u e  la 
d ico to m ía  c o n s e rv a d o r / in n o v a d o r  n o  p e rm ite  p o s tu la r  q u e  u n a  le n g u a  es 
m ás co n se rv ad o ra  q u e  o tra  en  u n  rasgo sí y en  o tro  n o , ya q u e  es u tilizada  
p o r  los lingüistas p a ra  asevera r g en e ra lizac io n es  d em a sia d o  holísticas. Las 
evidencias llevan a  L ópez  a re ch az a r  el u so  d e  la d ic o to m ía  in n o v a d o r /  
co n se rv ad o r  e n  el ca m p o  d e  la rom an is tica , ya q u e  n o  se a d e c ú a  a  los 
h ech o s , así co m o  a  rech aza rla  ta m b ié n  e n  el sen o  d e  la te o r ía  d e  la g ra 
m atica lización , la cual n o  p rec isa  d e  esta  d is tin c ió n  p a ra  ex p lica r  la evolu 
c ió n  d iac rò n ica  d e  u n a  lengua .

E n  m u ch as  ocasiones, los g ram atistas d e l españ o l, dejad o s  llevar p o r  su 
in tu ic ió n  co m o  nativos, o p o r  la in tu ic ió n  d e  o tro s  h a b la n te s  nativos, rea 
lizan ju ic io s  d e  valo r ace rca  d e  la g ram a tica lid ad  d e  c iertos en u n c ia d o s  
q u e  n o  se c o r re s p o n d e n  co n  la re a lid ad  lingüística . Pons, e n  su  a r tíc u lo  
“¿Hay la intuición'? La h is to ria  d e  la le n g u a  e sp a ñ o la  y el e fec to  d e  defin i-



tu d ”, to m a  co m o  e je m p lo  el l la m a d o  efecto de d e fin itu d  p o s tu lad o  p a ra  los 
s in tagm as o b je to  a rg u m e n to s  d e l  v e rb o  haber co n  s ign ificado  ex istenc ia l 
p a ra  d e m o s tra r  q u e , e n  ciertas  o casiones, estas in tu ic io n es  d e  h a b la n te  
nativo no  c o in c id e n  co n  lo q u e  n o s  m u e s tra n  los análisis d e  co rp u s  d e  la 
h is to ria  del españo l. Tras rea liza r  u n a  b ú s q u e d a  exhaustiva  a través de l cor- 
pu s  CORDE, ana liza  los e jem p lo s  o b te n id o s  c o m p a rá n d o lo s  co n  lo  p o s tu 
lad o  en  la N G R A E  a c e rc a  d e  las e x c ep c io n es  al efec to  d e  d e f in itu d  de l 
v erbo  haber. Así, la b ú s q u e d a  a r ro ja  u n  re su lta d o  llam ativo: aque llo s  casos 
excepciona le s  q u e , e n  c o n s id e ra c ió n  d e  los gram atis tas  d e  la N G R A E , so n  
m ás co m u n e s  e n  el esp añ o l s in c ró n ic o  o  son  m ás fác ilm en te  acep tab les  
p a ra  la in tu ic ió n  d e  u n  h a b la n te  nativo, a  saber, las ex p res io n es  cuantifi- 
cativas, son las m en o s  f re c u e n te s  e n  la le n g u a  d e  ayer, m ien tra s  q u e  los 
o tro s  casos q u e  la N G R A E  n o  d e n o m in a  co n  n in g ú n  té rm in o  y q u e  Pons 
d e n o m in a  ex p res io n es  locativas so n  los m ás f recu e n te s  e n  la h is to ria  d e  
n u e s tra  lengua . A dem ás, señ a la  la  a u to ra  q u e  n o  p a rece  existir u n a  situa
c ió n  d e  deseq u ilib rio  d ia tó p ico  o  d e  isoglosa q u e  sep a re  la geografía  his
p a n o h a b la n te ,  s ino q u e  este  t ip o  d e  ex p res io n es  se d o c u m e n ta  en  to d a  la 
P en ín su la  Ibérica , a u n q u e  c o n  c ie r to  p re d o m in io  de l á re a  o rien ta l, así 
co m o  en  H isp an o a m é rica  e n  a lg u n o s  casos.

D e e n tre  los n u m ero so s  f e n ó m e n o s  m o rfo s in tác tico s  q u e  no  h a n  sido 
todavía  lo su fic ie n te m en te  ex p licad o s , P a to  se lecc io n a  el caso del g e ru n 
d io  p rep o sic io n a l (en  + gerundio) e n  su a r tíc u lo  “E n  llegando  los d a tos  la 
in tu ic ió n  se m atiza. El g e ru n d io  p re p o s ic io n a l  e n  la h is to ria  d e  la len g u a  
e sp a ñ o la ” y ana liza  su evo luc ión  a  través d e  e jem p lo s  ex tra íd o s  d e  los d ife 
re n te s  co rpus d iac ró n ico s  de l e sp a ñ o l.  E n  su  análisis m u e s tra  q u e  esta  
constru cc ió n , a c tu a lm e n te  e n  d e su so  o f re c u e n c ia  d e  uso  d ec rec ien te , h a  
p e rd id o  e n t id a d  en  g ra n  m e d id a  p o r  su  v a lo r sem án tico , ya q u e  p u e d e  
te n e r  significado tem p o ra l  d e  a n te r io r id a d  in m ed ia ta ,  s im u ltan e id ad  y 
p o s te r io r id a d  in m e d ia ta  seg ú n  e l c o n te x to , y seg ú n  el aspec to  léxico  del 
v e rb o  e n  g eru n d io . Esto h ac e  q u e ,  ya d e sd e  los siglos e n  los q u e  esta  cons
tru cc ió n  estaba en  ex p an s ió n , siglos xvi y x v i i ,  estuviera en  c o m p e te n c ia  
con  o tras es tru c tu ras  tem p o ra le s  d e  sign ificado  similar. El a u to r  m u es tra  a 
través d e  su e s tu d io  d e  co rp u s  la c o m p e te n c ia  q u e  h a  m a n te n id o  la cons
tru cc ió n  en + gerundio  co n  o tras e x p re s io n e s  tem p o ra le s  ( luego que, en cuan 

to, u n a  vez que, en seguida que, a la  vez que) y co n s tru c c io n es  sin tácticas (des

pués (de) + in fin itivo , a l + in fin itivo , n a d a  m ás + in fin itivo , cuando  + verbo). La 
m ayoría  de estas co n stru cc io n es , c o n c re ta m e n te  en cuanto, u n a  vez que, en 

seguida que, a la vez que y a l + in fin itiv o , tu v ie ro n  su ép o c a  d e  m ayor e x p a n 
sión a  p a r tir  de l siglo xix, p re c isa m e n te  c u a n d o  el g e ru n d io  p re p o sic io n a l 
p e rd ió  frecu en c ia  d e  uso. T am b ién  hay  q u e  te n e r  en  c u e n ta  e n  esta  evo
lu c ió n  q u e  la ex p res ió n  cuando + verbo, si b ie n  p re se n ta  u n a  alta  f re c u e n 
cia d e  uso d e sd e  ép o c a  m edieva l, es la q u e  a p o r ta  u n  m ay o r n ú m e ro  d e  
co inc idencias, p o r  lo q u e  h a  s id o  la e x p re s ió n  te m p o ra l  q u e , p ro b a b le 



m e n te ,  haya estado  en  c o n t in u a  c o m p e te n c ia  c o n  todas  las d em ás, in c lu 
y e n d o  el g e ru n d io  p rep o sic io n a l. Estos re su ltad o s  a m p lía n  e n  m u c h o  los 
d a to s  co n o c id o s  h as ta  el m o m e n to ,  los cuales c e n tra b a n  la c o m p e te n c ia  
d e l  g e ru n d io  p re p o s ic io n a l co n  el g e ru n d io  sin  p rep o s ic ió n .

E n  lin g ü ís tica  d ia c rò n ic a  el in v es tig ad o r es tá  h a b i tu a d o  a  d e te c ta r  
aq u e llo s  e le m e n to s  d e  la le n g u a  d e  ayer q u e  h a n  c a m b ia d o  e n  la le n g u a  
d e  hoy. E n  su  trab a jo  “L a g ra m á tic a  o c u lta  d e  la p o la r id a d  positiva e n  
e sp a ñ o l  a n t ig u o ”, R o d ríg u ez  M o lin a  m u e s tra  có m o  n u e s tra  in tu ic ió n  d e  
h a b la n te s  nativos p u e d e  s u p o n e rn o s  u n a  t ra b a  p a r a  d e te c ta r  estos fe n ó 
m en o s: c u a n d o  u n  h e c h o  ling ü ís tico  es s im ila r  e n  los es tad o s  d e  le n g u a  
q u e  c o n o c em o s , su e le n  om itirse  e n  los e s tu d io s  d e  g ra m á tic a  h is tó r ica  
p o r  p asa r  d e sap e rc ib id o s . Este es el caso d e  la p o la r id a d  positiva e n  la h is
to r ia  d e l  e sp añ o l. Tras la in t ro d u c c ió n  fo rm a l d e l análisis m o rfo s in tác tic o  
d e l  ad v erb io  d e  a f irm ac ió n  s í y la  p o la r id a d  positiva e n  e sp a ñ o l  s in c ró n i
co , el a u to r  d e m u e s tr a  q u e  el ad v e rb io  afirm ativo  sí, d e s c e n d ie n te  d e l 
ad v e rb io  la tin o  síc> así, n o  llega a se r  ad v e rb io  d e  p o la r id a d  positiva h a s ta  
e l siglo xvi, p o r  lo q u e  d u ra n te  la E d ad  M ed ia  se c o m p o r tó  co m o  u n  
ad v e rb io  in se r to  en  el s in tag m a  verbal. B asán d o se  e n  los e s tu d io s  p rev ios 
d e  A n a  M aría  M artins  (2006, 2013), M aria  L lu ïsa  H e rn a n z  (2006) y 
M o n tse r ra t  B atllo ri c o n  M aria  L lu ïsa  H e r n a n z  (2008, 2009, 2013), 
d e m u e s tr a  q u e  el c o m p o r ta m ie n to  de l v e rb o  e n  e sp a ñ o l  a n t ig u o  es d is
t in to  al de l e sp a ñ o l  m o d e rn o ,  ya q u e  e n  el p r im e r  es tad io  de l e sp a ñ o l es te  
p o d ía ,  p o r  movimiento, a sc e n d e r  a la p o s ic ió n  d e  n ú c le o  d e l s in tag m a  p o la 
r id a d , p ro v o c a n d o  el f e n ó m e n o  d e  la  enclisis. E n  e sp a ñ o l  ac tua l, esto  n o  
es posib le , p o r  lo q u e  e n c o n tra m o s  q u e , e n  lu g a r  d e  enc líticos , los p r o 
n o m b re s  so n  p roc líticos . D e esta  m a n e ra ,  e n  e sp a ñ o l a n tig u o  la p o la r id a d  
e ra  fuerte, p o r  lo q u e  leg itim a  ca teg o rías  vacías y el n ú c le o  d e  su  s in tag m a  
d e b ía  ser visible en  la F o rm a  F o n é tica , esto  es, el v e rb o  se p ro n u n c ia b a  y 
p o r  ello  e n c o n tra m o s  re spues tas  a  in te r ro g a c io n e s  e n  las q u e  solo  a p a re 
ce  el v e rb o  c o n  e lis ión  de l s in tag m a  verbal d o n d e  h oy  e n c o n tra r ía m o s  u n  
ad v e rb io  d e  p o la r id a d  positiva. R o d ríg u ez  M o lin a  d e f ie n d e  q u e  este  
ad v e rb io , d u ra n te  la E d ad  M edia, m u e s tra  u n  c o m p o r ta m ie n to  p ro p io  d e  
los adverb ios  d e  m a n e ra .  A c tu a lm e n te , al se r  u n  ad v e rb io  d e  p o la r id a d  su  
c o m p o r ta m ie n to  h a  cam b iad o . D esd e  el siglo xvi y e n  to d o s  a p a r t i r  d e l  
XVIII y XIX el adverb io  s í es u n a  p a r tíc u la  d e  p o la r id a d  en fá tica , ya q u e  se 
g e n e ra  léx ica m en te  e n  el e sp ec ificad o r d e l s in tag m a  p o la r id a d , lo q u e  
h ac e  q u e  se c o m p o r te  d e  m a n e ra  d ife re n te  c o n  los clíticos, sea  in d e p e n 
d ie n te  d e l v erbo  (el cua l n o  sube p o r  m o v im ie n to  al n ú c le o  d e l s in tag m a  
p o la r id a d )  y p o d a m o s  e n c o n tra r lo  e n  e s tru c tu ra s  d e  p ro fo rm a  o rac io n a l,  
s í que y sustan tivado .

E n  el á m b ito  d e  la te o r ía  d e  la g ram atica lizac ión  sue le  ser h ab itu a l p r e 
s e n ta r  p rocesos  d iac ró n ico s  q u e  siguen  u n  p a t ró n  evolutivo c rec ien te , es 
decir, q u e  d e sd e  su m o m e n to  d e  in n o v ac ió n  y el co m ien zo  d e  la ex p a n s ió n



el fe n ó m e n o  c rece  p ro p o r c io n a lm e n te .  Sin em b a rg o , a través d e  la h is to 
ria  d e  la  co n s tru c c ió n  artículo m ascu lino  sin g u la r  + que com pletivo (ab rev iado , 
AC) Octavio d e  T o led o  y H u e r ta  n o s  m u es tra  u n  e je m p lo  e n  el q u e  n o  se 
d a  este  tipo d e  e x p a n s ió n  e n  su trab a jo  “E spejism o d e  la  fre c u e n c ia  c re 
c ien te : g ram atica lizac ión  y d ifu s ió n  de l a r tíc u lo  a n te  o ra c io n es  sustan ti
vas”. Así, el a u to r  llam a espejismo de la  frecuencia  creciente a  aq u e llo s  fe n ó m e 
nos, co m o  el q u e  le o cu p a , q u e  e n  es tud ios  previos h a n  sido p ro p u e s to s  
co m o  fe n ó m e n o s  e n  ex p a n s ió n  d e  f re c u e n c ia  c rec ie n te  q u e , tras el co te jo  
d e  los datos q u e  a c tu a lm e n te  p u e d e n  re cu p e ra rse  d e  los corpora, se m u es 
tran  c o n  oscilaciones e n  su  e x p a n s ió n ,  lleg an d o  a  d e c re c e r  y, e n  a lgunos 
casos, a  sufrir re tracc ió n  e n  la c a d e n a  d e  g ram aticalización . El a u to r  a n a 
liza la  d irecc ió n  de l p ro ceso  d e  g ram atica lizac ió n  en  re la c ió n  co n  o tro s  
fe n ó m e n o s  sin tácticos. Así, nos  m u e s tra  q u e  el au g e  d e  el + que e n  los siglos 
XVI y x v ii  h a  sido  posib le  p o r  el in c re m e n to  d e  uso , ta m b ié n  e n  la m ism a 
ép o ca , de  la co n s tru c c ió n  d e  in fin itiv o  determ inado con argum entos verbales 
(tip o  el preparar las m aletas para  u n  v ia jé). D e esta  m an e ra ,  el a u to r  p ro p o 
n e  u n a  secu en c ia  e n  la g ram atica lizac ió n  c o m ú n  a  la m ay o ría  d e  lenguas 
eu ro p eas : 0. Infin itivo  + a rg u m e n to s ;  1. D e te rm in a n te  + infinitivo; 2. 
D e te rm in a n te  + infin itivo  c o m p le m e n ta d o  p o r  u n  s in tag m a  p rep o s ic io n a l 
re g id o  (q u e  fu n c io n a  c o m o  a r g u m e n to  d e  la fo rm a  f in i ta ) ;  3. 
D e te rm in a n te  + infin itivo  + a rg u m e n to s ;  4. A rtícu lo  m ascu lin o  s in g u la r  + 
o ra c ió n  sustantiva con  v e rb o  fin ito . Las len g u as  q u e  c u e n ta n  co n  u n a  
e s tru c tu ra  p o s te r io r  p re se n ta n ,  n ec e sa r ia m e n te ,  las a n te r io re s  en  a lg ú n  
estad io  de  su h is to ria , co m o  es el caso  del españo l.

O tro s  fe n ó m e n o s  q u e  O ctavio  d e  T o ledo  co r re lac io n a  co n  AC es el del 
uso  de l a rtícu lo  a n te  o rac io n es  in terrogativas  ind irec tas . D estacan , e n tre  
estas cons trucc iones , el cómo y el p o r  qué. E n  este  caso, los e jem p lo s  m u es 
tran  u n  a u m e n to  e n  la f re c u e n c ia  d e  uso d e  estas co n s tru cc io n es  en  el 
in te rv a lo  h is tó rico  ju s ta m e n te  a n te r io r  (siglo xvi) al c rec im ien to  e x p o 
nen c ia l  en la f re c u e n c ia  d e  uso d e  A C (m ed iad o s  del siglo xvii). P o r  ello, 
p ro p o n e  que  la g ram atica lizac ión  p rev ia  d e  estas co n s tru cc io n es  p u d o  faci
lita r la  g ram aticalización  d e  la co n s tru c c ió n  estud iada . P arece  q u e  la evo
lu c ió n  actual d e  la co n s tru c c ió n  t ie n d e  a  la especialización  d e  la m ism a en  
e n to rn o s  de  a n te p o s ic ió n  al verbo , d e  m a n e ra  q u e  el a r tícu lo  se reanaliza  
m o rfo ló g ica m en te  co m o  u n a  m a rc a  d e  d e te rm in a c ió n  de l h e c h o  ex p resa 
d o  p o r  la com pletiva, m a rc á n d o lo  c o m o  d ef in id o  y d e te rm in a d o . Así, las 
com pletivas an te p u es ta s  p re c e d id a s  p o r  a rtícu lo  se asem ejan  a  los tópicos, 
ya q u e  ex p resan  in fo rm a c ió n  ya activa, co n o c id a , y específica o  defin ida .

A sim ple vista, el ac tual m a rc a d o r  discursivo no obstante p u e d e  parecer, 
a  la  in tu ic ión  de l lingüista , u n  la tin ism o  sin táctico  p ro v e n ie n te  d e  u n  p a r 
tic ip io  p re sen te  (del verb o  obstar) in t ro d u c id o  co m o  p ré s ta m o  d e l la tín  e n  
u n a  ép o ca  p o s te r io r  a la  d e  o r íg e n e s  del españ o l, c o n c re ta m e n te  en  el 
siglo XV com o m u es tra n  los datos. Sin em b a rg o , y en  c o n tra  d e  lo q u e



e x p o n e  ella  m ism a e n  o tro s  traba jos  an te r io re s ,  M ar G a ra c h a n a  d e f ie n d e  
e n  su a r tíc u lo  “G ram ática  e h is to r ia  tex tu a l e n  la evo luc ión  d e  los m arc a 
d o re s  discursivos. El caso d e  no obstante" q u e  no obstante se in tro d u jo  e n  el 
e spaño l, p ro b a b le m e n te ,  a  través del ca ta lán  o  el a rag o n és . D esde los p r i 
m ero s  usos d o c u m e n ta d o s ,  e n  los q u e  fu n c io n a b a  c o m o  co n s tru c c ió n  
abso lu ta , no obstante + SAf h a  p e r d id o  la variac ión  m o rfo ló g ica  d e  n ú m e ro  
y se h a  fosilizado co m o  e x p re s ió n  negativa  d e  co n ces ió n , ya q u e  in icial
m e n te  significó ‘a  p e sa r  d e  los obstácu los  q u e  p re s e n ta (n )  SN ’, d e  m a n e 
ra  q u e  se e n c u e n tra n  e jem p lo s  e n  los q u e  obstante a p a re c e  e n  u n a  e x p re 
s ión  afirm ativa. Esta p é rd id a  d e  m o rfo lo g ía  y s ign ificado  sup u so  u n  avan
ce e n  la c a d e n a  d e  g ram atica lizac ión : se p asó  d e  u n a  u n id a d  co n  c o n te n i 
d o  léxico , u n a  c o n s tru c c ió n  abso lu ta , a u n a  g ram atica l, u n a  p re p o s ic ió n  
en  u n o s  co n tex to s  y u n a  c o n ju n c ió n  e n  o tros , c o n c re ta m e n te  c u a n d o  se 
a c o m p a ñ a  d e  u n a  c o n ju n c ió n  que, fo rm á n d o se  la lo cu c ió n  co n ju n tiv a  no 
obstante que, s im ilar e n  su p ro c eso  d e  c reac ió n  a  aunque  o porque. D e  ah í, 
d e b id o  al a b a n d o n o  d e  la c o n ju n c ió n  y a la  am p liac ió n  de l a lcance  s in tác 
tico (de  in tro d u c to r  d e  u n  s in tag m a  n o m in a l  a  in t ro d u c to r  d e  u n a  o ra 
c ió n ) ,  se pasa  a u n  se g u n d o  es tad io  e n  la c a d e n a  d e  g ram atica lizac ió n  en  
el q u e  no obstante es m a rc a d o r  discursivo, h a b ié n d o se  p ro d u c id o  así el rea 
nálisis d e  la p artícu la . S in em b a rg o ,  se s ig u en  d a n d o  e jem p lo s  d e  su  uso 
co m o  p rep o s ic ió n  o  lo cu c ió n  p repositiva , p o r  lo q u e  s in c ró n ic a m e n te  se 
d e b e  d esc rib ir  co m o  m a rc a d o r  discursivo y co m o  e le m e n to  d e  n a tu ra leza  
prepositiva.

U n o  d e  los cam p o s  d e  e s tu d io  m ás am plios  d e n t ro  d e  la lingü ís tica  d ia 
c rò n ica  es el p e r io d o  h is tó rico  c o m p re n d id o  e n tre  1900 y 1999, o  sea, el 
siglo xx . P a r t ie n d o  d e  u n a  in tu ic ió n  lin gü ís tica  d e  E m ilio  L o re n zo  em iti
d a  en  el A BC  en  1997, P ons B o rd e r ía  ra s trea  su v e rac id ad  e n  los c o rp u s  his
tó ricos y s incrón icos de l esp añ o l re f le ján d o lo  en  el a r tíc u lo  q u e  c ie r ra  el 
m o n o g ráf ico , “El siglo XX co m o  d iac ro n ia : in tu ic ió n  y c o m p ro b a c ió n  e n  el 
caso d e  o sea . La m ay o ría  d e  los resu ltad o s  so n  negativos. L a in n o v ac ió n  y 
ex p a n s ió n  d e  la polisemantización d e  este  m a rc a d o r  discursivo, c o n  los sig
n ificados llam ados enfáticos, es decir, m o d a l  d e  a te n u a c ió n ,  m o d a l  d e  
re fu erzo  y fo rm ula tivo , e sp e c ia lm en te  en  posic ió n  in icial d e  d iscu rso  y en  
posic ión  final seg u id o  d e  p u n to s  suspensivos, q u e  L o re n zo  d ice  h a b e r  vivi
d o  d e sd e  los años c u a re n ta  de l siglo p a sad o  n o  h a n  d e ja d o  rastro  e n  n u es 
tros co rpus. Pons p re f ie re  la h ipó tes is  d e  q u e  esto  n o  se ve re fle jado  d eb i 
d o  a  la au sen c ia  d e  m ate r ia l o ra l del m o m e n to  h is tó rico  e n  q u e  se a testi
gua, ya q u e  los p r im e ro s  e je m p lo s  q u e  e n c u e n tra  d e  o sea co n  estos valores 
m o d ales  son  d e  tex tos lite rarios. Tras su e s tu d io , el a u to r  d e f ie n d e  q u e  el 
m é to d o  h istó rico -com para tivo  y el m é to d o  e s tab lec id o  p o r  la te o r ía  d e  la 
g ram aticalización  so n  válidos p a ra  este p e r io d o ,  s iem p re  te n ie n d o  en  
c u e n ta  los facto res soc iocu ltu ra les , tam b ién  llam ados historia externa, y la 
tipo lo g ía  d e  los d a to s  q u e  p o d e m o s  e n c o n tra r  d e  es ta  é p o c a  a la h o ra  d e



rea liza r  estudios d iac rón icos. T odos los eo rp u s  q u e  a b a rc a n  h as ta  el siglo 
x x  m u es tran  u n  c rec im ien to  e x p o n e n c ia l  d e  los d a to s  e n  d ich o  siglo. P o r  
tan to , p ro p o n e  P ons re c u r r ir  a las m e to d o lo g ías  cuantita tivas y cualitativas 
p ro p ias  de  las ciencias sociales p a r a  el m a n e jo  d e  in g e n te s  c a n tid a d e s  d e  
datos, b ien  h a c ie n d o  estud ios  c o n  m u es tra s  p o b lac io n a les  m uy  am plias  
(b ig  data) q u e  sean  rep resen ta tiv as  de l to tal, o  b ien  se lec c io n an d o  p e q u e 
ñas m uestras  selectas, co m o  h a c e n  los es tu d io s  de  p e q u e ñ a s  d iac ro n ías , lla
m ad as  m icrodiacronías (p e r io d o s  d e  5, 10, 15, 25 o  50 a ñ o s ) ,  a  p a r t i r  de  las 
cua les se p u e d e n  e x tra p o la r  genera lizac io n es .

E n  definitiva, todos los a r tícu lo s  q u e  c o m p o n e n  este  m o n o g rá f ico  co m 
p a r te n  en  c ie rta  m e d id a  u n a  e s tru c tu ra  co m ú n , c o m o  h e m o s  p o d id o  
observar. En to d o s  se p a r te  d e  u n a  in tu ic ió n  fo rm u la d a  co n  a n te r io r id a d  
p a ra  m o stra r  el ac ierto  de l inves tig ad o r o rig in a l y, e n  co n se cu en c ia , la u ti 
l id ad  d e  la in tu ic ió n  co m o  h e r ra m ie n ta  p rev ia  al e s tu d io  cien tífico , o  b ien  
p a ra  m o stra r  q u e  las ap a rien c ia s  p u e d e n  d a rn o s  in tu ic io n es  e r ró n ea s ,  y 
q u e  ello  hace n ecesa r io  seg u ir  la  m e to d o lo g ía  cien tífica  p a ra  av an zar e n  el 
co n o c im ie n to  d e  la h is to ria  de l e sp añ o l. P o r  to d o  ello , el objetivo ú ltim o  
d e  este  v o lu m en  h a  sido a b r ir  u n  n u ev o  c a m p o  d e  e s tu d io  a fu tu ro s  inves
t igadores  en  el ám b ito  d e  los es tu d io s  d iac ró n ico s  d e  la le n g u a  españo la .
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El trabajo  d e  Santiago  d e l Rey n o  solo  constituye u n  p ro fu n d o  estud io  
e n  sí m ism o, s ino  q u e  ad e m ás  re su lta  rep resen ta tiv o  de l e s tad o  d e  los estu 
d ios d e  h isto ria  d e  la len g u a  esp a ñ o la , m ás d e  sintaxis h istó rica , a  c o m ie n 
zos d e l siglo xxi: e n  lugar d e  las m o n o g ra f ía s  al uso  del siglo x x  q u e  se fija
b a n  e n  u n a  e s tru c tu ra  g ram atica l y la seg u ían  en  u n a  é p o c a  o a  lo la rgo  d e  
u n a  d iac ro n ía  m ás o  m e n o s  ex te n sa  o  exhaustiva , en  el caso q u e  nos 
en c o n tram o s  se analiza m in u c io sa m e n te  d e sd e  u n a  p ersp ec tiv a  tex tua l o 
discursiva - q u e  incluye la s in tác tica  y la p ra g m á tic a -  u n  co rp u s  lim itado: 
las trad u cc io n es  al caste llano  d e  los Coloquios e n  la tín  d e  E ra sm o  d e  
R o tte rd am  en  el siglo xvi. L a v e r te b rac ió n  d e  lo prev io  y lo nu ev o  se m an i
fiesta en  la am p lia  base teó rica  y b ib liog ráfica , de  lo q u e  es p ru e b a  la lo n 
g itu d  d e  las “R eferencias b ib liográficas” (19 p ág in as) , j u n t o  a la  o rig ina li
d a d  d e  en lazar la h is to ria  d e  la t ra d u c c ió n  y la h is to ria  d e  la le n g u a  espa
ño la , y al h e c h o  d e  q u e  el a u to r  n o  te m a  e n  ex p resarse  e n  p r im e ra  p erso 


